
C B 454—455 fi 468—469). V. si. i io k o h  v . rusä noKoi (Sreznevski, I I  1110; 
Vasmer I I  389; poi. pokoj, pokój (Brückner, 243 s.v. koic ; SW IV 507—508).

II o c f A h C T B o ,  pol. poselstwo1 ,solie’. De obicei i io c o a- k c tk o  cf. rus. 
nocojiCTBo (Srezn. II, 1279). La 1496 (B II 391): a a í né t k i a v k  nocfAKCTKOAVK, 

‘dar nu cu aceastä solie’. La 1499 (B II 499): i v t k  Ta 'raph  npK iii,\t'i’ i' h c  k 
K0T0pKiA\-h nocfrthCTKo.WK ‘se va ìntoarce de la Tatari cu vreo solie’.

2) TERMENI SOCIAL-ADMINISTRATIVI

ßSpr-KA\HCTp-K, K8p'KA\HcrpK, pol. burgmistrz, burmistrz, ‘burmistru, 
primar, pîrcâlab’. iiahS K$pniA\HCTp8 h Schax ii.ihoa\ h mjchmkoax, ‘dumnealui 
burgmistrului si tuturor domnilor si sfetnicilor’ (1463, B II 295); a whh 
CTaAH h k8,vka\hct,vk h ck CTapujHAXH 83/äah tkié iiapcK'hii.Ki ‘iar ei s-au sculat 
cu burmistrul si cu cei mai batrîni si au luat acei feciori’ (1481, B II 365). 
într-un act de la Bogdan Voevod cätre lioveni, datat aproximativ 
1513—1515: iianS KSprKAuicTpS (C B 509). în polonä din germ. med. Burg­
mister (Brückner, 50)2 mai întîi sub forma burgmistrz, apoi burmistrz, bor- 
mistrz (cf. SI. Stp. I, 178) ‘unul din consilierii muncipali care prezida sfatul 
oräsenesc, proconsul (lat.)’. In v. rus. ôypeoMuemp, ôypMucmp, din polonä 
(cf. Preobr. I 54, Vasmer I, 146). Functie echivalentä cu cea de pîrcâlab 
în tarile romîne 3.

3éaxhhhh'k, pol. ziemianin, ,târan, pamîntean’. Deobicei 3{Awfcne. Farà 
a epentetic, ca polonism, apare numai la 1496: h 3fa\uhoa\k tkoîh auiaocth 
‘si täranilor milostivirii tale’ (B II 401). In v. poi. zemyanyn (cf. SI. Stp.
II, 148, s.v. dostateczny). In actele polone în slavona 3îa\hhî (Nom. pl.)4.

Mahctko ,  pol. mañstwo ‘obligate (a vasalului fata de senior)’. Apare 
numai în actul extern din 13 ian. 1434: h ckojh ripHCAi'H h aunctka, hkoc/a 
3anNcaAH h npHC/ftrow 3aK/¡\3aAHC<s\ iicahïh ,\ep;KaAH ‘si jurâmintele si fägäduie- 
lile lor le-au tinut deplin, dupa cum s-au légat în scris si s-au légat eu jurâ- 
mînt’ (G I I  663). In v. pol. manowstwo, mañstwo însemna a) principiu de drept 
feudal, vasalitate b) bunuri, feude (SW II 877), compus de la man ‘vasal, 
supus’ 5. In cazul. nostra are sens de ‘obligatii’ (conform principiului de 
drept feudal).

ÆluimamiNK, poi. mieszczanin, ’locuitor, tîrgovat, cetatean’. Aspectul fonetic 
al acestui cuvînt în atestärile existente în documéntele moldovenesti reflecta 
transformable prin care a trecut în limba polonä: h ck ArkcTKiMNki hakokckcto 
A\-fccTa (1408, C II, 630); At'fecrnqH hakokctïh (1434, C II 667); kotopaa 
uiKOAa <rki CM>cTaaa... AiicMaNCAVh (1445, C II 729) toate în privilegii catre 
lioveni. In timpul lui Çtefan cel Mare apare în documente interne: h oycH 
HdiiiH A\e i h Ma h c ivT Ai’fecTa wT Gp’K(\arv, (1495, B II 63), wAa\* iwaiiKini h ranmap, 
M-bciaHf wT Yp'KACKa; mai jos, S pSKki.. aamcmaiuvaí ivt yp-kacka (1499, B II 154, 
155). Sub Bogdan Voevod într-un document adresat liovenilor exista unica

1 Derivat de la posel ‘sol’ cu suf. -stivo. Ìn doc. noastre noĉ u numai la Nom. Dat. 
Instr. plural, cf. poi. posel sau posol (SW IV, 735 fi 751), rus. nocoji.

2 V. si L. MOSZYtfSKI, op. cit., p. 54.
3 Rom. pircàlab din magh. parkolab (< germ. Burggraf).
4 Cf. W. KURASZKIEWICZ, Gramoty . . . ,  p. 130.
6 Ca si lennik cu acelasi sens. Ambii termeni din germ. Lehnmann ‘vasal’ (v. 

BRÜCKNER, 321; L. MOSZYÜSKI, op. cit., p. 65).
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